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दिन ांक: 19 ज़लु-दिज्ज ि 1447 दिजरी | मुत दिक़: 5 जनू 2026 ईस्वी 

سْلََمِ  فيِ الِِحْترَِامِ  مَنْزِلَة   الِْْ  

इस्लाम में आदर-सम्मान का मर्तबा 

स री त रीफ़ें  उस अल्ल ि के दलए िैं जो िमेश  से सि कुछ ज नने व ल  और िर चीज़ पर 

त क़त रखने व ल  ि।ै दजसने इांस न को र स्त  दिख  दिय , अि च ि ेवि शकु्रगज़ु र िने य  

न शकु्र । अतः दजसने शकु्र दकय  उसक  ििल  अल्ल ि की नेमतें और ििुत िड़ी ि िश िी 

ि,ै और दजसने न शकु्री की, वि अल्ल ि के दसव  अपन  कोई रक्षक न प एग । 

और मैं गव िी िेत  ि ूँ दक अल्ल ि के दसव  कोई सच्च  इि ित के ल यक़ निीं, ऐसी गव िी 

जो अांधेरे को रोशनी में, और तांगी को ख़शुि ली व सुकून में ििल ि।े और मैं गव िी िेत  ि ूँ दक 

िम रे निी मिुम्मि صلى الله عليه وسلم उसके िांिे और रसलू िैं, दजन्िें ख़शुख़िरी िेने व ल , डर ने व ल , उसके 

िुक्म से उसकी तरफ़ िलु ने व ल  और एक चमकत  िुआ दचर ग़ िन कर भेज  गय । ऐ 

अल्ल ि! उन पर, उनके पररव र और उनके सि ि  पर ििुत ििुत िरूि व सल म उत र। 

ऐ अल्लाह के बंदो!  

मैं आपको और अपने आप को अल्ल ि से डरने और परिज़ेग री अदततय र करने की वसीयत 

करत  ि ूँ, जैस  दक अल्ल ि तआल  ने िुक्म दिय  ि:ै 

َ  اتَّق وا آمَن وا الَّذِينَ  ياَأيَُّهَا}  َ  وَاتَّق وا لِغدَ   قدََّمَتْ  مَا نفَْس   وَلْتنَْظ رْ  اللََّ َ  إِنَّ  اللََّ {  تعَْمَل ونَ  بمَِا خَبيِر   اللََّ

 .[18: الحشر]

"ऐ ईम न व लो! अल्ल ि से डरो, और िर ज न यि िेखे दक उसने कल (आदख़रत) के दलए 

आगे क्य  भेज  ि,ै और अल्ल ि से डरते रिो, िेशक अल्ल ि उससे ि ख़िर ि ैजो तमु करते 

िो।" (सूरि अल-्िश्रः 18) 

ऐ अल्लाह के बंदो! 

इस्ल म के अच्छे अख़ल क़ में से एक ख स अख़ल क़ आिर-सम्म न ि,ै जो प कीज़  दिल, 

िलुांि दकरि र और सांतषु्ट नफ़्स से पिै  िोत  ि।ै आिर-सम्म न क  असल मतलि िसूरों की 
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क़द्र व मांदज़लत (मलू्य) को म नन  और उनके स थ इज़्ज़त, शर फ़त और अच्छे ित ाव के स थ 

पेश आन  ि।ै  

क़ुरआन और सुन्नत क  गिर ई से अध्ययन करने व ल  इांस न अच्छी तरि मिसूस करत  ि ै

दक इस्ल म ने दज़ांिगी के िर के्षत्र में आिर-सम्म न पर ििुत ज़ोर दिय  ि;ै इसीदलए शरीयत ने 

अच्छी ि त किने और िूँसमखु चेिरे के स थ पेश आने क  िुक्म दिय  ि,ै जिदक अश्लीलत , 

ििज़ुि नी, ग ली-गलौज और दिल िखु ने से सतती के स थ मन  दकय  ि;ै च ि ेवि दकसी 

ग़ैर-मदुस्लम के स थ िी क्यों न िो। अल्ल ि तआल  क  फ़रम न ि:ै 

سْناً لِلنَّاسِ  وَق ول وا}  [83: البقرة{ ] ح 
"और लोगों से अच्छी ि त किो।" (सरूि अल्-िकर ः 83)  

और िज़रत अब्िलु्ल ि दिन अम्र रदज़यल्ल िु अन्िुम  से ररव यत ि ैदक रसूललु्ल ि صلى الله عليه وسلم ने कि : 

مْ  خِيارِك مْ  مِنْ  إِنَّ « ً  أحَاسِنكَ   »أخَْلََقا

"तमु में सिसे अच्छे लोग वो िैं दजनके अख़ल क़ सिसे अच्छे िैं।" (सिी िख़ु री, सिी 

मदुस्लम) 

श यर कित  ि:ै 

مِ النَّفْسَ باِلأخَْلاقِ تسَْتقَِمِ صَلاحُ أمَْرِكَ لِلأخَْلاقِ مَــرْجِعُ  ِ  هُ             فقَـَـو 

ها فيِ مَرْتعٍَ وَخِمِ   وَالنَّفْسُ مِنْ خَيْرِها فيِ خَيْرِ عافيِةٍَ         وَالنَّفْسُ مِنْ شَر ِ
"तमु्ि रे म मल त के सुध र क  आध र अख़ल क़ पर ि,ै अतः अपने नफ़्स को अख़ल क़ के 

ज़ररए सूँव रो, वि सीध  िो ज एग । और नफ़्स अपनी नेकी की ििौलत िेितरीन सल मती में 

रित  ि,ै जिदक अपनी िरु ई के क रण ति िकुन और ख़तरन क चर ग ि में ज  दगरत  ि।ै" 

मेरे प्य रे मसुलम न भ इयो! 

लोगों के िरदमय न आिर-सम्म न की कई सूरतें और अलग-अलग शक्लें िैं। इनमें से सिसे 

िड़ी सूरत: अल्ल ि और उसके रसूल क  आिर-सम्म न और उसके िीन की इज़्ज़त करन  ि।ै 

और यि शरीयत के अिक म त की इज़्ज़त करने और अल्ल ि की मय ाि ओ ां क  तय ल रखने 

से िी ममुदकन ि।ै पदवत्र क़ुरआन ने इसकी ओर रिनमु ई की ि:ै 

ِ  شَعاَئِرَ  ي عظَِِّمْ  وَمَنْ  ذَلِكَ }    [32: الحج{ ]الْق ل وبِ  تقَْوَى مِنْ  فإَنَِّهَا اللََّ

"यि ि त ि,ै और जो कोई अल्ल ि की दनश दनयों की इज़्ज़त करे, तो िेशक यि दिलों के 

तक़्वे में से ि।ै" (सूरि अल्-िजः32) 
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आिर-सम्म न की एक अिम सूरत यि भी ि:ै प कीज़  और अच्छे अलफ़ ज़ क  चनु व करन , 

और दिल िखु ने व ली ि तों और अपम नजनक इश रों से िचन । इन िोनों ि तों के ि रे में 

अल्ल ि तआल  फरम त  ि:ै 

 [1: الهمزة{ ]ل مَزَة   ه مَزَة   لِك لِِّ  وَيْل  }

"ति िी ि ैिर उस आिमी के दलए जो त न ेिेन ेव ल , िरु ई करन ेव ल  िो।" (सरूि अल्-

िुमज़िः1) 

चूूँदक 'अल्-िुमज़ि' से मरु ि अमल के ज़ररए िरु ई करन  और आूँखों के इश रों से छोट  य  

तचु्छ समझन  ि,ै और 'अल्-लमुज़ि' से मरु ि ज़ुि न से िरु ई करन  ि।ै इसके दवपरीत, अल्ल ि 

तआल  भल ई क  िुक्म िेत  ि:ै 

نْسَانِ  كَانَ  الشَّيْطَانَ  إنَِّ  بيَْنَه مْ  ينَْزَغ   الشَّيْطَانَ  إنَِّ  أحَْسَن   هِيَ  الَّتيِ يَق ول وا لِعِباَدِي وَق لْ }  ا لِلِْْ بيِناً عَد وًّ { م 

  [53: الْسراء]

"और मेरे िांिों से कि िीदजए दक वो ि त कि  करें जो सिसे अच्छी िो। िेशक शैत न उनके 

िीच फ़स ि ड लत  ि।ै यक़ीनन शैत न इांस न क  खलु  िशु्मन ि।ै" (सूरि अल-्इस् ः 53) 

प्यारे भाइयो! 

आिर-सम्म न की श नि र सूरतों में से एक यि भी ि:ै लोगों की अक़्लों (सोच) क  इिदतर म 

करन  और दनि यत अच्छे अांि ज़ में सुध र की तरफ़ उनकी रिनमु ई करन । 

िज़रत अि ूउम म  रदज़यल्ल िु अन्िु से ररव यत ि:ै एक नौजव न निी करीम صلى الله عليه وسلم की सेव  में 

आय  और कि : ऐ अल्ल ि के रसूल! मझेु दज़न  (व्यदभच र) की इज ज़त िे िीदजए। यि 

सुनकर लोग उसकी तरफ़ लपके और उसे दझड़कते िुए कि : रुक ज ! रुक ज ! निी करीम صلى الله عليه وسلم 

ने कि : क़रीि आ ज ओ। वि क़रीि आकर िैठ गय । आप  ने कि ः "क्य  तमु इस क म  صلى الله عليه وسلم 

को अपनी म ूँ के दलए पसांि करते िो?" उसने कि : मझेु अल्ल ि आप पर क़ुि ान करे, निीं, 

अल्ल ि की क़सम! (निीं)। आप  ने कि ः "इसी तरि लोग भी इसे अपनी म ओां के दलए صلى الله عليه وسلم 

पसांि निीं करते।" आप े ने कि ः "क्य  तमु इसे अपनी िेटी के दलए पसांि करते िो?" उसन صلى الله عليه وسلم 

कि : मझेु अल्ल ि आप पर क़ुि ान करे, निीं, अल्ल ि की क़सम! (निीं)। आप  न ेकि ः صلى الله عليه وسلم 

"लोग भी इसे अपनी िेदटयों के दलए पसांि निीं करते।" 
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आप  ने कि ः "क्य  तमु इसे अपनी ििन के दलए पसांि करते िो?" उसने कि : मझेु अल्ल ि صلى الله عليه وسلم 

आप पर क़ुि ान करे, निीं, अल्ल ि की क़सम! (निीं)। आप  ने कि ः "लोग भी इसे अपनी صلى الله عليه وسلم 

ििनों के दलए पसांि निीं करते।" आप  न ेकि ः "क्य  तमु इसे अपनी फूफी के दलए पसांि صلى الله عليه وسلم 

करते िो?" उसन ेकि : मझेु अल्ल ि आप पर क़ुि ान करे, निीं, अल्ल ि की क़सम! (निीं)। 

आप ने कि ः "लोग भी इसे अपनी फूदफयों के दलए पसांि निीं करते।" आप صلى الله عليه وسلم   ने कि ः صلى الله عليه وسلم 

"क्य  तमु इसे अपनी ख़ ल  के दलए पसांि करते िो?" उसन ेकि : मझेु अल्ल ि आप पर क़ुि ान 

करे, निीं, अल्ल ि की क़सम! (निीं)। आप  न ेकि ः"लोग भी इसे अपनी ख़ ल ओां के दलए صلى الله عليه وسلم 

पसांि निीं करते।" र वी किते िैं: दफर आप صلى الله عليه وسلم ने अपन  पदवत्र ि थ उस पर रख  और िआु की: 

مَّ « رْ  ذنَْبهَ ، اغْفِرْ  اللَّه  نْ  قلَْبهَ ، وَطَهِِّ  »فرَْجَه   وَحَصِِّ

"ऐ अल्ल ि! इसके गनु ि म फ़ कर ि,े इसके दिल को प क कर िे और इसकी शमाग ि की 

दिफ़ ज़त फरम ।" इसके ि ि उस नौजव न न ेकभी ऐसी दकसी चीज़ की तरफ़ आूँख उठ  कर 

भी निीं िेख । (इस ििीस को इम म अिमि ने ररव यत दकय  और शैख़ शऐुि अरन ऊत ने इसे 

सिी क़र र दिय  ि)ै। 

लोगों की अक़्लों के इिदतर म में से यि भी ि ैदक उनके समझन ेकी सल दियत के अांतर क  

तय ल रख  ज ए; ख़ स तौर पर जि िम ज नते िैं दक लोग अपनी अक़्ल, समझ और दशक्ष  में 

एक िसूरे से अलग िोते िैं। चनु ूँच ेसिी िख़ु री की ररव यत ि,ै िज़रत अली रदज़यल्ल िु अन्िु 

किते िैं: 

 وَرَس ول ه ؟ الل   كَذَّبَ ي   أنَْ  أتَ حِبُّونَ  يعَْرِف ونَ؛ بمِا النَّاسَ  حَدِِّث وا

"लोगों से वो ि तें करो दजन्िें वो ज नते और समझते िों; क्य  तमु पसांि करते िो दक अल्ल ि 

और उसके रसूल को झुठल य  ज ए?" 

िीनी भ इयो! 

आिर-सम्म न की सूरतों में से एक सूरत ि:ै ग़ैर-मदुस्लमों (क दफ़रों) को भी िेितर अांि ज़ में 

ि वत िेन ; दिन  दिल िखु ए, ग ली-गलौज और ड ूँट-डपट के। अल्ल ि तआल  क  फ़रम न 

ि:ै 

 نْ بِمَ  أعَْلمَ   ه وَ  رَبَّكَ  إنَِّ  أحَْسَن   هِيَ  باِلَّتيِ وَجَادِلْه مْ  الْحَسَنةَِ  وَالْمَوْعِظَةِ  باِلْحِكْمَةِ  رَبِِّكَ  سَبيِلِ  إِلىَ ادْع  } 

هْتدَِينَ  أعَْلمَ   وَه وَ  سَبيِلِهِ  عَنْ  ضَلَّ    [125: النحل{ ]باِلْم 
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"अपने रि के र स्ते की तरफ़ दिकमत और िेितरीन नसीित के स थ िलु इए, और उनसे ऐसे 

तरीक़े से ि तचीत कीदजए जो सिसे िेितर िो। िेशक आपक  रि उसे ख़िू ज नत  ि ैजो उसके 

र स्ते से भटक गय  ि,ै और वि दिि यत प ने व लों को भी अच्छी तरि ज नत  ि।ै" (सूरि 

अल्-नह्लः 125) 

आिर-सम्म न की एक अदत सुांिर और श नि र सूरत यि ि:ै लोगों के दरममयान भेदभाव न 

करना। चनु ूँचे जज अपने फ़ैसले में कमज़ोर और िड़े इांस न के िरदमय न कोई फ़क़ा  न करे, 

डॉक्टर ग़रीि के इल ज पर उतन  िी ध्य न ि े दजतन  अमीर के इल ज पर िेत  ि,ै दशक्षक 

दवद्य दथायों के िीच भेिभ व व ल  सुलूक न करे, ि प अपनी औल ि के िीच िर िरी करे, 

और शौिर अपनी िीदवयों के िीच इांस फ़ करे। अल्ल ि तआल  क  फ़रम न ि:ै 

َ  إنَِّ } ر   اللََّ حْسَانِ  باِلْعدَْلِ  يأَمْ  نْكَرِ  الْفَحْشَاءِ  عَنِ  وَينَْهَى الْق رْبىَ ذِي وَإيِتاَءِ  وَالِْْ  يعَِظ ك مْ  وَالْبَغْيِ  وَالْم 

ونَ  لَعلََّك مْ   [90: النحل{ ]تذََكَّر 

"िेशक अल्ल ि इांस फ़, भल ई और ररश्तेि रों को िेने क  िुक्म िेत  ि ैऔर िेिय ई, िरेु क मों 

और ज़्य िती से मन  करत  ि,ै वि तमु्िें नसीित करत  ि ैत दक तमु य ि रखो।" (सूरि अल्-

नह्लः 90) 

उम्म अदब्िल्ल ि िज़रत आयश  रदज़यल्ल िु अन्ि  की ििीस में ि ैदक निी करीम صلى الله عليه وسلم ने 

कि : 

عِيف   فيِهِم   سَرَقَ  وَإذِا ترََك وه ، الشَّرِيف   فيِهِم   سَرَقَ  إذَِا كَان وا أنََّه مْ : قبَْلَك مْ  الَّذِينَ  أهَْلكََ  إنَِّما« وا الضَّ  أقَام 

د   بنِْتَ  فاطِمَةَ  أنََّ  لوَْ  اللِ، وَايْم   الْحَدَّ، عَليَْهِ  حَمَّ تَّفقَ  ] »يدََهَا لقَطََعْت   سَرَقَتْ، م   [عَليَْهِ  م 

"तमुसे पिले के लोगों को इसी चीज़ ने िि ाि दकय  दक जि उनमें कोई िड़  आिमी चोरी 

करत  तो उसे छोड़ िेते, और जि कोई कमज़ोर चोरी करत  तो उसे सज़  िेते। अल्ल ि की 

क़सम! अगर फ़ दतम  दिन्त-ए-मिुम्मि (صلى الله عليه وسلم) भी चोरी करतीं, तो मैं उनक  ि थ भी क ट िते ।" 

(सिी िख़ु री, सिी मदुस्लम) 

और िज़रत अि ूिुरैर  रदज़यल्ल िु अन्िु किते िैं: 

تَّفقَ  ] »الف قرَاء   وَي تْرَك   الأغَْنيِاء ، لَها ي دْعَى الوَلِيمَةِ، طَعام   الطَّعامِ  شَرُّ «   [عَليَْهِ  م 
"सिसे िरु  ख न  उस वलीमे क  ख न  ि ैदजसमें अमीरों को िलु य  ज ए और ग़रीिों को छोड़ 

दिय  ज ए।" (सिी िख़ु री, सिी मदुस्लम) 
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प्य रे मसुलम न भ इयो! िीम र, कमज़ोर और दवकल ांग लोगों क  भी आिर-सम्म न दकय  

ज ए और उनकी ि लत क  तय ल रख  ज ए। उनके स थ ऐस  व्यवि र दकय  ज ए जो उनकी 

परेश नी और तांगी को िरू कर िे। िज़रत उस्म न दिन अिील आस रदज़यल्ल िु अन्िु से ररव यत 

ि,ै उन्िोंने दनवेिन दकय : य  रसूलल्ल ि! मझेु मेरी क़ौम क  इम म िन  िीदजए। आप صلى الله عليه وسلم ने 

कि : 

مْ، أنَْتَ « ه   »بأِضَْعَفِهِمْ  وَاقْتدَِ  إِمام 

"तमु उनके इम म िो, और उनमें से जो सिसे कमज़ोर िो उसकी ि लत क  तय ल रखन ।" 

(इस ििीस को इम म अि ूि ऊि ने ररव यत दकय  ि ैऔर अल्ल म  अल्ि नी रदिमिुल्ल ि ने 

इसे सिी क़र र दिय  ि)ै । 

और िज़रत अब्िलु्ल ि दिन मसऊि रदज़यल्ल िु अन्िु के ि रे में वदणात ि ैदक वि पीलू के पेड़ 

से दमस्व क तोड़ रि ेथे, और उनकी दपांडदलय ूँ ििुत पतली थीं। िव  की वजि से जि वि दिलने 

झूलने लगे तो लोग उन पर िूँसने लगे। रसूललु्ल ि صلى الله عليه وسلم ने पछू : तमु दकस ि त पर िूँस रि ेिो? 

सि ि  ने कि : ऐ अल्ल ि के निी! उनकी दपांडदलयों के पतलेपन पर िमें िूँसी आ रिी ि)ै। 

आप صلى الله عليه وسلم ने कि : 

مَا بيِدَِهِ، نَفْسِي وَالَّذِي« د   مِنْ  الْمِيزَانِ  فيِ أثَْقلَ   لهَ   »أ ح 

"उस ज़ त की क़सम दजसके ि थ में मेरी ज न िै, ये िोनों दपांडदलय ूँ दक़य मत के दिन तर ज़ू में 

उिुि पि ड़ से भी ज़्य ि  भ री िोंगी।" (इस ििीस को इम म अिमि ने ररव यत दकय  ि ैऔर 

इसे शेख़ शऐुि अल-अरन ऊत रदिमिुल्ल ि ने सिी क़र र दिय  ि)ै । 

आदर-सम्मन की सूरर्ों में से एक सूरर् यह भी है: लोगों के उन रस्म-ओ-ररव ज और 

आितों क  इिदतर म करन  जो िीने-इस्ल म से निीं टकर ते। अल्ल ि तआल  ने कि : 

ذِ }  رْ وَأْ  الْعَفْوَ  خ   [199: الأعراف{ ]الْجَاهِلِينَ  عَنِ  وَأعَْرِضْ  باِلْع رْفِ  م 

"म फ़ी से क म लीदजए, और नेकी (उफ़ा ) क  िुक्म िीदजए, और ज दिलों से िरू रदिए।" (सूरि 

अल्-आर फ़ः 199) 

यि ूँ 'उफ़ा ' से मरु ि भल ई के वो क म िैं दजन्िें लोग आपस में पिच नते िैं और सम ज में 

दजसक  चलन िोत  ि।ै  
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अल्ल ि मझेु और आपको उन लोगों में श दमल करे दजनके अख़ल क़ अच्छे िों और जो 

उसकी सदृष्ट के स थ भल ई करने व ले िों। मैं अपनी यि ि त कित  ि ूँ, और अपने दलए, 

आपके दलए और स रे मसुलम नों के दलए अल्ल ि से म फ़ी तलि करत  ि ूँ, अतः आप भी 

उसी से म फ़ी म ूँगें; िेशक वि िड़  म फ़ करने व ल , अदत िय ल ुि।ै 

िसूर  ख़तु्ि  

स री त रीफ़ें  अल्ल ि के दलए िैं, और मैं गव िी िेत  ि ूँ दक अल्ल ि के दसव  कोई सच्च  

इि ित के ल यक़ निीं, और मैं गव िी िेत  ि ूँ दक मिुम्मि صلى الله عليه وسلم उसके िांिे, रसूल और चनेु िुए 

निी िैं। अल्ल ि तआल  उन पर, उनके पररव र, उनके सि ि  और उनसे मोिब्ित रखने व लों 

पर ििुत ििुत िरूि-ओ-सल म उत रे। 

आदर-सम्मन की सूरर्ों में से एक मार्ा-मिर्ा का इहमर्राम और उनके स थ अिि से पेश 

आन  भी ि।ै इम म िख़ु री रदिमिुल्ल ि की दकत ि 'अल-अिि अल-मफ़ु्रि' में ि:ै 

िज़रत अि ूिुरैर  रदज़यल्ल िु अन्िु ने िो आिदमयों को िेख , तो उनमें से एक से पछू : ये तमु्ि रे 

क्य  लगते िैं? उसने कि : ये मेरे व दलि (दपत ) िैं। तो िज़रत अि ूिुरैर  रदज़यल्ल िु अन्िु ने 

कि : 

هِ  لِ«  »قبَْلهَ   تجَْلِسْ  وَلِ أمََامَه ، تمَْشِ  وَلِ مِهِ،باِسْ  ت سَمِِّ

"उन्िें उनके न म से न पकु रन , उनके आगे न चलन , और उनसे पिले न िैठन ।" (इस ििीस 

को अल्ल म  अल्ि नी ने सिी क़र र दिय  ि)ै । 

इसी तरि हुक्मरानों, उलमा, हुफ़्फ़ाज़-ए-क़ुरआन (क़ुरआन याद रखने वालों) और 

बुज़ुगों क  इिदतर म करन  भी ज़रूरी ि।ै िज़रत अि ूमसू  अशअरी रदज़यल्ल िु अन्िु की 

ििीस में ि ैदक निी करीम صلى الله عليه وسلم ने कि : 

سْلِمِ، الشَّيْبةَِ  ذِي إكِْرامَ : تعَالى اللِ  إِجْلَلِ  مِنْ  إنَِّ «  عَنْه ، فيِوَالجا فيِهِ  الغالِي غَيْرِ  الق رْآنِ  وَحامِلِ  الم 

قْسِطِ  السُّلْطانِ  ذِي وَإِكْرامَ   »الم 

"िेशक िढ़ेू और िजुुगा मसुलम न की इज़्ज़त करन , और ि दफ़ज़-ए-क़ुरआन की इज़्ज़त करन  

जो उसमें ग़लुू (िि प र करन ) और तक़्सीर (कमी) से िचत  िो, इसी तरि इांस फ़ करने व ले 

ि दकम की इज़्ज़त करन , अल्ल ि की इज़्ज़त क  दिस्स  ि।ै" (इस ििीस को इम म अि ूि ऊि 

ने ररव यत दकय  ि ैऔर अल्ल म  अल्ि नी ने इसे िसन क़र र दिय  ि)ै । 
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मुसलमान भाइयो!  

िमें इस मि न अख़ल क़ की दकतनी ज़्य ि  ज़रूरत ि!ै आिर-सम्म न से दकतनी िी मोिब्ितें 

और उल्फ़तें पैि  िोती िैं, और इससे दकतने िी श नि र फल ि दसल िोते िैं! यक़ीनन लोग उस 

आिमी से मोिब्ित करते िैं जो उनके स थ अच्छे व्यवि र से पेश आए, च ि ेवि व्यवि र एक 

अच्छे िोल और सच्ची मसु्कुर िट की शक्ल में िी क्यों न िो। और लोग उस आिमी को पसांि 

निीं करते जो उनके स थ िरु  व्यवि र करे, च ि ेवि िक़ और नेकी पर िी क्यों न िो। 

श यर कित  ि:ै 

 أحَْسِنْ إلِىَ النَّاسِ تسَْتعَبْدِْ قلُوُبهَُمُ         فطَالمَا اسْتعَبْدََ الِإنْسانَ إِحْسانُ 
"लोगों के स थ एिस न करो, तमु उनके दिलों को अपन  गलु म िन  लोगे। क्योंदक एिस न 

िमेश  से इांस न को अपन  ग़लु म िन त  आय  ि।ै" 

अल्लाह के बदंो!  

िमें यि ज न लेन  च दिए दक अल्ल ि के कताव्यों को परू  करने और उसके िांिों के स थ अच्छ  

व्यवि र करने के िीच दकतन  गिर  सांिांध ि।ै अल्ल ि तआल  कित  ि:ै 

َ  إِلَِّ  تعَْب د ونَ  لَِ  إسِْرَائيِلَ  بنَيِ مِيثاَقَ  أخََذْناَ وَإذِْ   وَالْمَسَاكِينِ  وَالْيتَاَمَى الْق رْبىَ وَذِي اناًإِحْسَ  وَباِلْوَالِدَيْنِ  اللََّ

سْناً لِلنَّاسِ  وَق ول وا وا ح  لََةَ  وَأقَيِم  كَاةَ  وَآت وا الصَّ  }83: البقرة {الزَّ

"और जि िमने िनी इसर ईल से पक्क  व ि  दलय  दक तमु अल्ल ि के दसव  दकसी की 

इि ित निीं करोगे, और म त -दपत , ररश्तेि रों, यतीमों और ग़रीिों के स थ अच्छ  व्यवि र 

करोगे, और लोगों से अच्छी ि त किोगे, और नम ज़ क़ यम करोगे और ज़क त अि  करोगे।" 

(सूरि अल-्िक़र ः 83) 

ऐ अल्ल ि! अपने िांि ेऔर निी मिुम्मि صلى الله عليه وسلم पर िरूि-ओ-सल म न दज़ल फ़रम । और तम म 

सि ि -ए-केर म और उनके स थ अपनी रिमत से िमसे भी र ज़ी िो ज , ऐ सिसे िढ़कर रिम 

करने व ले। 

ऐ अल्ल ि! िमें अपन  दज़क्र करने, शकु्र करने और िेितरीन इि ित करने की तौफ़ीक़ िे। ऐ 

अल्ल ि! िम रे िक़ में िो ज  और िम रे दख़ल फ़ न िो, िम री मिि कर और िम रे दख़ल फ़ 

दकसी की मिि न कर, िमें दिि यत ि ेऔर िम रे दलए दिि यत को आस न कर िे। 

ऐ अल्ल ि! कुवैर् और इसके रिने व लों को िर िरु ई और आफ़त से मिफ़ूज़ रख, और इस 

िेश को और मसुलम नों के स रे िेशों को अमन-ओ-सुकून क  कें द्र िन  िे। ऐ अल्ल ि! सरििों 
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के रक्षकों, दसक्योररटी फोसेज, रक्ष  मांत्र लय, नेशनल ग ड्ास और मलु्की सल मती पर तैन त 

स रे जव नों की दिफ़ ज़त कर और उनके क़िमों को मज़ितू रख। 

ऐ अल्ल ि! िम रे अमीर और वली अहद को उन क मों की तौफ़ीक़ ि ेदजनसे त ूमोिब्ित 

करत  ि ैऔर र ज़ी िोत  ि,ै और उन्िें नेकी व तक़्वे के र स्ते पर लग  िे। 

और िम री आदख़री पकु र यिी ि ैदक स री त रीफ़ें  अल्ल ि के दलए िैं जो स री िदुनय ओां क  

प लने व ल  ि।ै 

ख़ुत्बार्-ए-जुमा रै्यार करने वाली कमेटी 

 


